
Организация Объединенных Наций  A/68/896 

  

 

Генеральная Ассамблея  
Distr.: General 

2 June 2014 

Russian 

Original: English 

 

 

 

14-54467 (R)    090614    100614 

*1454467(R)*  
 

Шестьдесят восьмая сессия 

Пункты 14 и 118 повестки дня 
 

Комплексное и скоординированное осуществление  

решений крупных конференций и встреч на высшем 

уровне Организации Объединенных Наций 

в экономической, социальной и смежных областях  

и последующая деятельность в связи с ними 
 

Последующие меры по итогам Саммита тысячелетия  
 

 

 

 

  Письмо Постоянного представителя Швеции при 

Организации Объединенных Наций от 29 мая 2014 года 

на имя Генерального секретаря 
 

 

 Имею честь сообщить Вам, что 23–25 апреля в Стокгольме прошла кон-

ференция парламентариев со всего мира, которые собрались , чтобы проанали-

зировать успехи и проблемы в деле осуществления Программы действий Меж-

дународной конференции по народонаселению и развитию, принятой в 

1994 году в Каире. Эта шестая Международная конференция парламентариев 

по осуществлению Программы действий Международной конференции  по на-

родонаселению и развитию была организована правительством Швеции и 

Фондом Организации Объединенных Наций в области народонаселения 

(ЮНФПА) и предоставила представителям законодательных властей еще одну 

возможность подтвердить свое намерение и далее рассматривать вопрос о пра-

вах и сексуальном и репродуктивном здоровье женщин и молодежи в качестве 

одной из первоочередных задач в области развития на период после 2015 года.  

 В ходе этой стокгольмской конференции основное внимание уделялось 

вопросам взаимосвязи между народонаселением и устойчивым развитием. В 

частности, парламентарии подчеркнули важность защиты прав женщин и под-

ростков, а также создания всеобъемлющей системы охраны репродуктивного 

здоровья и полового просвещения для содействия экономическому росту и со-

циальному развитию.  

 Указанная конференция, совпавшая с двадцатой годовщиной Междуна-

родной конференции по народонаселению и развитию, проводилась в рамках 

ряда глобальных инициатив, касающихся процесса осуществления Программы 

действий в период после 2014 года, который завершится проведением 22  сен-

тября в Нью-Йорке специальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации 
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Объединенных Наций, посвященной дальнейшим мерам по осуществлению 

Программы действий Международной конференции по народонаселению и 

развитию в период после 2014 года.  

 Парламентарии уже давно активно выступают в поддержку всестороннего 

осуществления Программы действий. Их роль в создании эффективных меха-

низмов обзора и оценки выполнения государствами Программы действий по-

лучила признание как в ходе Международной конференции по народонаселе-

нию и развитию, так и в последнем докладе Генерального секретаря о глобаль-

ном обследовании под названием «Концепция последующей деятельности в 

связи с Программой действий Международной конференции по народонаселе-

нию и развитию в период после 2014 года» (A/69/62). Сами парламентарии 

также признали эту роль в Стокгольмском заявлении о приверженности, при-

нятом на последней международной конференции парламентариев (см. прило-

жение).  

 Кроме того, парламентарии обязались привлекать заинтересованные 

группы населения и правительства своих стран к участию в активных усилиях, 

призванных обеспечить всесторонний учет принципов Программы действий в 

глобальной повестке дня в области развития на период после 2015  года, а так-

же поставить во главу угла этой программы вопросы прав человека, гендерного 

равенства и положения женщин и молодежи. 

 Стокгольмское заявление о приверженности является одним из самых 

важных итогов процесса осуществления Программы действий в период после 

2014 года и представляет собой вклад Конференции в обсуждения концепции 

на период после 2015 года. В этой связи я был бы признателен за распростра-

нение настоящего письма  и приложения к нему в качестве документа Гене-

ральной Ассамблеи по пунктам 14 и 118 повестки дня.  

 

 

 

(Подпись) Мартен Грундиц 

Посол 

Постоянный представитель 

http://undocs.org/ru/A/69/62
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  Приложение к письму Постоянного представителя Швеции 

при Организации Объединенных Наций от 29 мая 2014 года 

на имя Генерального секретаря  

 

 

  Стокгольмское заявление о приверженности осуществлению 

Программы действий Международной конференции по 

народонаселению и развитию в период после 2014 года 
 

 

1. Мы, парламентарии, представляющие все регионы мира, собрались 

23–25 апреля 2014 года в Стокгольме, Швеция, чтобы определить направления 

деятельности по осуществлению Программы действий Международной конфе-

ренции по народонаселению и развитию в период после 2014 года. 

2. Наша встреча пришлась на тот момент, когда Генеральная Ассамблея Ор-

ганизации Объединенных Наций в своей резолюции  65/234 постановила про-

длить срок реализации Программы действий на период после 2014 года и за-

вершила обзор хода осуществления Программы действий «на основе данных 

самого высокого качества и анализа положения в области народонаселения и 

развития, … принимая во внимание необходимость систематического, всеобъ-

емлющего и комплексного подхода к вопросам народонаселения и развития», 

подчеркнула важность реагирования на «новые вызовы, имеющие отношение к 

народонаселению и развитию, и на изменение условий развития», а также 

«укрепления процесса интеграции повестки дня в области народонаселения и 

развития в глобальные процессы, связанные с развитием». 

3. Мы признаем необходимость всестороннего осуществления Программы 

действий и соответствующих ключевых мероприятий и признаем выводы и ре-

комендации обзора (A/69/62), в том числе глобальных тематических совещаний 

по вопросам молодежи, прав человека и здоровья женщин, а также решения, 

принятые по итогам региональных обзоров и содержащие планы действий для 

соответствующих регионов. 

4. Мы подчеркиваем важность дальнейшего осуществления Программы 

действий в период после 2014 года на основе выводов и рекомендаций обзора, 

в том числе решений, принятых по итогам региональных обзоров. 

5. Мы принимаем к сведению информацию о предстоящей специальной сес-

сии Генеральной Ассамблеи, которая состоится 22  сентября 2014 года и будет 

посвящена последующей деятельности по осуществлению Программы дей-

ствий Международной конференции по народонаселению и развитию в период 

после 2014 года, и обязуемся работать с правительствами наших стран в 

стремлении обеспечить, чтобы итоговые документы этой специальной сессии 

стали основой для дальнейшего осуществления Программы действий и были 

учтены в повестке дня в области развития на период после 2015  года. 

6. Мы отмечаем и высоко оцениваем позитивный вклад парламентариев в 

дело реализации целей и задач Программы действий, в том числе работу, про-

веденную на предыдущих международных парламентских конференциях 

по вопросам осуществления Программы действий Международной конферен-

ции по народонаселению и развитию, состоявшихся в 2002  году в Оттаве, в 

2004 году — в Страсбурге, Франция, в 2006 году — в Бангкоке, в 2009 году — 

в Аддис-Абебе и в 2012 году — в Стамбуле, Турция. 

http://undocs.org/ru/A/RES/65/234
http://undocs.org/ru/A/69/62
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7. Мы отмечаем, что, хотя наши страны добились прогресса в реализации 

целей и задач Программы действий, сохраняются проблемы в сфере всесто-

роннего осуществления Программы действий и достижения целей в области 

развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, в частности це-

ли 5(b), касающейся обеспечения всеобщего доступа к услугам по охране сек-

суального и репродуктивного здоровья. 

8. Мы также отмечаем, что для достижения всеохватного экономического и 

социального развития требуются соответствующее законодательство, нацио-

нальные стратегии и программы, которые бы гарантировали и поощряли права 

человека, достоинство и равенство для всех.  

9. Мы обеспокоены тем, что, хотя за последние 20 лет были достигнуты 

определенные успехи, не все люди в равной степени ощутили их на себе, и что 

значительное количество людей по-прежнему живет в условиях крайней нище-

ты, не имея возможности реализовать свои права человека и основные свобо-

ды. 

10. Мы отмечаем, что, несмотря на огромные возможности, представляемые 

цифровыми коммуникационными технологиями, многие люди не имеют досту-

па к этим технологиям, что не позволяет им пользоваться в полном объеме бла-

гами новой экономики. 

11. Мы признаем наличие критически важных взаимосвязей между народо-

населением, устойчивым экономическим ростом и устойчивым развитием и их 

центральную роль в решении проблем и первостепенных задач в области раз-

вития, особенно в сфере повышения качества жизни всех людей без каких бы 

то ни было различий. 

12. Мы также признаем важность вышеуказанных взаимосвязей в деятельно-

сти по ликвидации нищеты и социального неравенства; обеспечению всеобще-

го доступа к качественному начальному и среднему образованию; достижению 

гендерного равенства; обеспечению всеобщего охвата услуг в области здраво-

охранения; улучшению охраны здоровья матери и ребенка; расширению высо-

кокачественных услуг в сфере планирования семьи и обеспечению доступа к 

различным современным методам контрацепции с учетом предпочтений клие н-

тов и медицинских показаний; пропаганде сексуального и репродуктивного 

здоровья и соответствующих прав; профилактике и лечению инфекций, пере-

даваемых половым путем, включая ВИЧ/СПИД; искоренению гендерного 

насилия, а также пагубных обычаев, касающихся женщин и девочек; борьбе с 

медицинскими и другими последствиями злоупотребления алкоголем и нарко-

тиками. 

13. Мы признаем возможность разработки новой международной повестки 

дня в области развития, которая придет на смену целям в области развития, 

сформулированным в Декларации тысячелетия, посредством учета концепции, 

принципов, целей и задач Программы действий и приоритетов, сформулиро-

ванных по итогам обзора ее осуществления, в проводимых в настоящее время 

обсуждениях целей в области развития, сформулированных в Декларации ты-

сячелетия, и целей в области устойчивого развития и их учета в повестке дня в 

области развития на период после 2015 года. 
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14. С этой целью мы обязуемся привлекать заинтересованное население и 

правительства наших стран к оказанию поддержки программе развития на пе-

риод после 2015 года, которая будет основываться на правах человека и гаран-

тировать гендерное равенство, охрану сексуального и репродуктивного здоро-

вья и прав женщин и подростков, а также комплексное развитие молодежи. 

15. Мы призываем включить цели и показатели в области охраны сексуально-

го и репродуктивного здоровья и прав в отдельные цели по обеспечению ген-

дерного равенства и расширению прав и возможностей женщин и девочек, а 

также включить в повестку дня в области развития на период после 2015  года 

цель, касающуюся всеобщего здравоохранении, в том числе всеобщего охвата 

услугами в области здравоохранения, и цели и показатели, касающиеся прав 

молодежи, в частности инвестиции в их качественное образование и создание 

возможностей для достойного трудоустройства и получения необходимых 

навыков для зарабатывания себе на жизнь . 

16. Мы призываем далее учитывать демографическую динамику во всех про-

цессах планирования развития на национальном и субнациональном уровнях в 

качестве одной из важнейших основ устойчивого развития, принимая во вни-

мание необходимость охвата всех этапов жизни людей с момента их рождения 

до старения, с тем чтобы в любом возрасте они могли сохранять активность и 

работоспособность. 

 Мы, парламентарии, руководствуясь принципами Программы действий, 

полны решимости сыграть свою роль в качестве законодателей в перечислен-

ных ниже сферах. 

 

  Стратегии, программы и законы, предусматривающие поддержку и защиту 

прав всех людей 
 

 Мы обязуемся: 

17. принимать законы и стратегии по обеспечению охраны сексуального и 

репродуктивного здоровья и прав всех людей и добиваться принятия таких за-

конов и стратегий; 

18. издавать законы, в случае их отсутствия, о предупреждении всех без ис-

ключения преступлений на почве ненависти и о наказании за их совершение и 

добиваться соблюдения этих законов, а также принимать активные меры по 

защите всех лиц от дискриминации, стигматизации и насилия. 

 

  Стратегии, программы и законы по поддержке и защите прав женщин, 

девочек и молодежи 
 

19. Мы обязуемся: 

 a) принимать законы для поддержки и защиты прав человека и ликви-

дации дискриминации без каких бы то ни было различий; 

 b) разрабатывать стратегии и программы, основанные на использова-

нии позитивных демографических тенденций посредством расширения воз-

можностей молодежи по участию в социально-экономическом развитии и ин-

новационной деятельности; 
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 c) расширять доступ к услугам по  охране сексуального и репродуктив-

ного здоровья и прав всех людей, включая качественное медицинское обслу-

живание и услуги по охране сексуального и репродуктивного здоровья, ориен-

тированные на молодежь, устраняя нормативно-правовые и социальные барье-

ры, препятствующие доступу подростков к информации и услугам по охране 

репродуктивного здоровья, а также обеспечивать доступ к средствам контра-

цепции и широкому спектру современных методов планирования семьи и экс-

тренной контрацепции в соответствии с рекомендациями Всемирной организа-

ции здравоохранения (ВОЗ); 

 d) поддерживать и защищать права молодежи на доступ к качественно-

му образованию на всех уровнях, включая всестороннее половое просвещение, 

с учетом интересов молодых людей, не посещающих школу, обеспечивая при 

этом равные показатели зачисления и обучения девочек и мальчиков в началь-

ных и средних школах, а также на более высоких ступенях образования; 

 e) оказывать поддержку в осуществлении стратегий, направленных на 

то, чтобы девочки, включая замужних и беременных девочек, не прерывали 

обучения в школе на всех ступенях образования без какой бы то ни было дис-

криминации и обеспечивать их зачисление и возвращение в школу после ро-

дов; 

 f) поддерживать эффективные стратегии и программы, предусматри-

вающие развитие надлежащих навыков у молодежи, благодаря которым они 

смогут трудоустраиваться и находить стабильную достойную работу в соответ-

ствии с международными конвенциями; 

 g) поддерживать гендерное равенство и расширение прав и возможно-

стей женщин и девочек и обеспечивать всестороннее участие женщин в поли-

тической жизни и процессах принятия решений;  

 h) содействовать принятию и осуществлению законов для расширения 

экономических и социальных прав и возможностей женщин посредством 

предоставления им равных прав на владение имуществом и контролирование 

экономических ресурсов, технологий и рынков, включая права на землю, соб-

ственность и наследство; 

 i) призывать к принятию или ратификации глобальных и региональных 

правовых документов по борьбе с гендерным насилием и обеспечивать предо-

ставление услуг по охране сексуального и репродуктивного здоровья и прав в 

рамках первоначальных экстренных мер реагирования, пересматривать законы, 

освобождающие от ответственности виновных в совершении актов насилия в 

отношении женщин и девочек, включая сексуальное насилие, и исключить сек-

суальное насилие из положений об амнистии в период конфликтов и посткон-

фликтный период в рамках ужесточения законов по борьбе с безнаказанностью 

в соответствии с резолюцией 1325 (2000) Совета Безопасности; 

 j) принимать законы, стратегии и меры по предотвращению, наказа-

нию и искоренению гендерного насилия в семье и обществе, а также в кон-

фликтных и постконфликтных ситуациях;  

 k) содействовать укреплению законодательства по борьбе с детскими, 

ранними и принудительными браками путем принятия и обеспечения соблюде-

ния законов, устанавливающих минимальный возраст вступления в брак в 

http://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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18 лет, а также искоренять пагубные обычаи, включая проведение калечащих 

операций на женских половых органах/обрезание;  

 l) содействовать принятию законов по предотвращению подростковой 

беременности и абортов, проводимых в небезопасных условиях, в том числе 

посредством повышения статуса женщин и девочек и преодоления негативных 

социальных последствий гендерных стереотипов благодаря всестороннему по-

ловому просвещению мальчиков и девочек. Такое просвещение должно преду-

сматривать предоставление точной информации с учетом научных данных и 

фактов о сексуальности человека, в том числе таких ее аспектов, как рост и 

развитие; анатомия и физиология; репродуктивная функция, беременность и 

роды; ВИЧ и инфекции, передаваемые половым путем; семейная жизнь и меж-

личностные отношения; культура и сексуальность; защита прав человека, са-

мореализация и расширение прав и возможностей человека; недискриминация, 

равенство и гендерные роли; сексуальное поведение; сексуальные надругатель-

ства, гендерное насилие и пагубные обычаи; 

 m) работать с правительствами по вопросам разработки безотлагатель-

ных конкретных мер для дальнейшего сокращения числа случаев осложнений 

и смертей в результате абортов посредством предоставления после аборта каж-

дой женщине недискриминационного ухода, отвечающего рекомендациям Все-

мирной организации здравоохранения; устранять правовые препятствия, не 

позволяющие женщинам и девочкам-подросткам прерывать беременность в 

безопасных условиях, в том числе посредством пересмотра ограничений, 

предусмотренных действующими законами об абортах, а в случаях, когда они 

разрешены законом, обеспечить наличие безопасных и высококачественных 

услуг по прерыванию беременности, чтобы не подвергать угрозе жизнь жен-

щин и девочек; 

 n) пересматривать и отменять законы, предусматривающие наказание 

женщин и девочек, незаконно прерывающих беременность, а также отменить 

наказание в виде лишения свободы за совершение таких действий, учитывая 

при этом, что аборт ни в коем случае не следует рассматривать в качестве ме-

тода планирования семьи. 

 

  Бюджетные ассигнования и создание благоприятных условий 

для осуществления Программы действий 
 

 Мы обязуемся: 

20. выступать в поддержку выделения надлежащих ресурсов и создавать бла-

гоприятные условия для осуществления Программы действий и рекомендаций, 

вынесенных по итогам обзора деятельности по осуществлению Программы 

действий в период после 2014 года; 

21. выступать в поддержку увеличения объема ассигнований на цели оказа-

ния помощи в области народонаселения в рамках бюджетов, предусмотренных 

для поддержки процесса развития, и обеспечить достижение целевого показа-

теля по официальной помощи в целях развития на уровне 0,7 процента от ва-

лового национального дохода, как это было согласовано на предыдущих меж-

дународных конференциях парламентариев по осуществлению Программы 

действий; 
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22. выступать в поддержку стратегий и программ, предусматривающих чет-

кие цели, бюджетные ассигнования и показатели оценки соблюдения прав че-

ловека и основных свобод; 

23. выступать в поддержку недискриминационного, всеобщего, бесплатного, 

государственного, высококачественного и межкультурного образования для 

молодежи, чтобы обеспечить социальную интеграцию и преемственность по-

колений. 

 

  Укрепление парламентского надзора 
 

 Мы будем и далее работать с парламентами наших стран с целью : 

24. укреплять политическую приверженность делу дальнейшего осуществле-

ния Программы действий и рекомендаций, вынесенных по итогам ее обзора, и 

использовать нашу надзорную функцию для обеспечения подотчетности пра-

вительств за принятые ими обязательства; 

25. обеспечивать обнародование соответствующих данных по вопросам ди-

намики населения, здравоохранения, гендерной проблематики и развития с 

разбивкой, в частности, по признаку пола, возраста и наличия инвалидности, 

способствуя тем самым обмену знаниями и их практическому применению, а 

также повышению подотчетности государственных органов; 

26. обеспечивать эффективный надзор за ходом осуществления программ и 

взаимодействовать с правительствами наших стран для поддержки и расшире-

ния активного участия всех заинтересованных сторон, включая негосудар-

ственные субъекты, чтобы гарантировать транспарентность, верховенство пра-

ва и улучшение управления на местном, национальном, региональном и гло-

бальном уровнях; 

27. обеспечить подотчетность наших государств за создание надлежащих и 

транспарентных структур и механизмов управления, которые бы предотвраща-

ли нарушения прав человека и обеспечивали наказание за их совершение, а 

также обеспечивали право всех жертв, в первую очередь жертв гендерного 

насилия, на возмещение ущерба и доступ к правосудию.  

 

  Политические обязательства и налаживание партнерских связей 
 

 Мы обязуемся: 

28. выступать в поддержку роли гражданского общества, включая неправи-

тельственные организации и молодежные группы, в разработке, мониторинге и 

оценке стратегий и программ в области народонаселения и развития, в том 

числе для достижения целей в области охраны сексуального и репродуктивного 

здоровья и прав; 

29. содействовать укреплению партнерских связей с частным сектором в деле 

разработки, осуществления, координации, мониторинга и оценки программ и 

стратегий в области народонаселения и развития, в частности в том, что каса-

ется обслуживания, производства товаров, обеспечения безопасности и рас-

пределения; 
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30. обеспечивать подотчетность наших государств за создание надлежащих и 

транспарентных структур и механизмов управления, которые обеспечат эффек-

тивное участие подростков и молодежи, без какой-либо дискриминации, в об-

щественных дискуссиях, процессах принятия решений и деятельности на всех 

этапах осуществления стратегий и программ, в частности по тем вопросам, ко-

торые касаются непосредственно их; 

31. добиваться строгого соблюдения принципов справедливости, транспа-

рентности, добросовестности и равного участия во всех процессах управления , 

обеспечивая всеобщее участие в процессе национального развития; 

32. поддерживать и защищать права человека и ликвидировать дискримина-

цию без каких бы то ни было различий, признавая, что осуществление прав че-

ловека всех людей имеет ключевое значение для достижения целей Программы 

действий; 

33. укреплять парламентские межпартийные объединения на страновом, ре-

гиональном и глобальном уровнях в целях содействия обмену передовым опы-

том, повышения эффективности работы парламентов и выполнения обяза-

тельств, принятых в ходе международных конференций парламентариев по 

осуществлению Программы действий.  

 

  Обещания 
 

 Мы, собравшиеся в Стокгольме парламентарии из всех регионов: 

34. призываем Генеральную Ассамблею принять меры на основе выводов и 

рекомендаций по итогам обзора деятельности по осуществлению Программы 

действий в период после 2014 года и учесть их в повестке дня в области разви-

тия на период после 2015 года; 

35. обязуемся систематически и активно отслеживать прогресс и результа-

тивность нашей деятельности посредством наших национальных и региональ-

ных парламентских структур в сотрудничестве с партнерами Организации 

Объединенных Наций, гражданским обществом и молодежью;  

36. заявляем о нашей решимости обеспечить, чтобы все лица обладали всеми 

правами и свободами, провозглашенными в Декларации прав человека Органи-

зации Объединенных Наций, без каких бы то ни было различий, включая охра-

ну сексуального и репродуктивного здоровья и прав, в целях всестороннего 

обеспечения равенства, достоинства и прав для будущих поколений и достиже-

ния устойчивого развития. 

 

 

 


